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PREFACE

The fourth volume of the Malayamaruta has been unfortu-
nately delayed; although most of it had been printed offin 1675-76,
owing to labour trouble and the break-down of the work of the
Press which has been printing it, it was possible to resume its
printing only in December 1977 and complete it in April 1978.

The present volume carries nine works, three Stotras;
three minor poems, two Subhasita-works and one farce. The open-
ing Stotra on Sarasvati was a rare discovery that I made in Jaipur
in a private collection and it is a composition of the well-known
Anubhiitisvarapacarya, author of Sarasvatavyakarapa and a num-
ber of commentaries on standard Advaita works, as I have shown
in a paper on him in the ABORI.,Poona, Silver Jubilee Volume, 1949¢
Pp. 352-68. This Stofra in 15 verses is followed by another in
10 verses on the Goddess Jianaprasinambika at the famous shrine
at Kalabasti, by a scholar and poet named Narakanthirava Sastri
attached to the court of the Rajah of the nearby Karvetinagar in the
last century. Information on his other works is to be had in the
footnote on p. 5. The third work is also a Stofra, on Laksminara-
yana, and is one of the numerous productions of the court of King
Anup Singh of Bikaner. The last issue also carried a Stofra, a short
one, ascribed to that King and patron. The speciality of the long
Stotra in 133 verses in the present volume is that it illustrates a
large number of metres, mentioning their names. The short
Kurargi-paiicaka that follows is on the pathetic plight of a doe in
the midst of a forest-fire, with a hunter and his dog in front, and

the unexpected saving of it by providence.

The Nitisataka is a century of gnomic verses in Anugtubhs,
every one of which is in double entendre and 1 have, for this
reason, added my own gloss to these verses. The author of this
work, Srinivasa, the family of writers to which he belonged and
the court where they were patronised have all been dealt with a
great length by me in a paper in the Andhra Historicat
Research Society Journal, XIII. 1940. v



S

CONTENTS

PREFACE — Sanskrit

4 — English

CONTENTS — English

— Sanskrit
CORRECTIONS

SANSKRIT TEXTS

Pages

v-vi
vii
ix

Xi—xii

1—162




|| SRR, I 39

RTTR TR TEFR

TR TEERIEE TaEHe!

qUISTAAGAT(E

a9 ERUaT afy afedg EReReR Il Qou Il
TP |

TR T

R REEH |

TR FOIAASAS]

R ARSI (| Q0% I

TR |

grafRfFaER | aseiRGg R |

Sa §19 FAfATE ASFFARAETE (| § 0 ||
ArE(TE)a |

e S T6T6A T 6%% a9 Afgetar @l |

g6 T GFG FIT A9 gl YIS F{fgar 1 goc¢
U39 |

TYAGFAGA- BATEA-

EARNRCTAS UG

MaEfafed-graafea-

RrafRFfAaaganT, |

g, ugEEifas | R, AgEEi 9kE° 1 3. 3R Ffe,
EFABIERIRC |

¥, @au gy . 5.

w, cqaufy’ g agHE |








